Η ΑΡΝΗΣΗ – LA NÉGATION 
Η άρνηση σχηματίζεται στα γαλλικά με 2 μικρές λεξούλες: ne και  pas = δεν. Η λέξη ne μπαίνει μετά το υποκείμενο και πριν το ρήμα, ενώ η λέξη pas μπαίνει αμέσως μετά το ρήμα. Παρακάτω θα δείτε τα ρήματα parler και avoir σε άρνηση:
	PARLER                                                                         

	AVOIR

	Je ne parle pas : Εγώ δεν μιλάω
	Je n’ai pas : Εγώ δεν έχω

	Tu ne parles pas : Εσύ δεν μιλάς
	Tu n’as pas : Εσύ δεν έχεις

	Il ne parle pas : Αυτός δεν μιλάει
	Il n’a pas : Αυτός δεν έχει

	Elle ne parle pas : Αυτή δεν μιλάει
	Elle n’a pas : Αυτή δεν έχει

	On ne parle pas : Εμείς δεν μιλάμε
	On n’a pas : Εμείς δεν έχουμε

	Nous ne parlons pas : Εμείς δεν μιλάμε
	Nous n’avons pas : Εμείς δεν έχουμε

	Vous ne parlez pas : Εσείς δεν μιλάτε
	Vous n’avez pas : Εσείς δεν έχετε

	Ils ne parlent pas : Αυτοί δεν μιλούν
	Ils n’ont pas : Αυτοί δεν έχουν

	Elles ne parlent pas : Αυτές δεν μιλούν
	Elles n’ont pas : Αυτές δεν έχουν


Η ΕΡΩΤΗΣΗ – LA QUESTION
Ο ερωτηματικός τύπος των ρημάτων σχηματίζεται με 3 τρόπους στα γαλλικά κι εξαρτάται από το πρόσωπο που έχουμε απέναντί μας. Αλλιώς θα σχηματίσουμε την ερώτησή μας εάν απευθυνόμαστε στον Διευθυντή του σχολείου κι αλλιώς σ’ ένα φίλο μας. 
1ος τρόπος (ανεπίσημος προφορικός λόγος): Βάζουμε ερωτηματικό στο τέλος του καταφατικού τύπου του ρήματος και αλλάζουμε τον τόνο της φωνής μας.
Tu parles français ? (μιλάς γαλλικά;)
Il aime le chocolat ? (του αρέσει η σοκολάτα;)
2ος τρόπος (επίσημος και ανεπίσημος προφορικός και γραπτός λόγος): Βάζουμε το ερωτηματικό επίρρημα est-ce que / est-ce qu’ μπροστά από τον καταφατικό τύπο του ρήματος. Η φράση αυτή δεν σημαίνει τίποτα, όμως αυτόματα μετατρέπει μια πρόταση σε ερωτηματική.
Est-ce que tu parles français ? (μιλάς γαλλικά;)
Est-ce qu’il aime le chocolat ? (του αρέσει η σοκολάτα;)
3ος τρόπος (επίσημος, κυρίως γραπτός λόγος): Αντιστρέφουμε το υποκείμενο – αντωνυμία με το ρήμα και βάζουμε πρώτα το ρήμα και μετά το ρήμα με μια παύλα ανάμεσά τους. Αυτός ο τρόπος έχει κάποια σημεία που θέλουν προσοχή και θα τα βλέπουμε σταδιακά. Αυτό που πρέπει να θυμόμαστε είναι το εξής: Τα ρήματα που τελειώνουν σε φωνήεν, στο γ’ ενικό του ενεστώτα, παίρνουν ανάμεσα στο ρήμα και τις αντωνυμίες il, elle, on ένα -t – για λόγους ευφωνίας. 
Parles-tu français ? (μιλάς γαλλικά;)
Aime-t-il le chocolat ? (του αρέσει η σοκολάτα;)
A-t-elle un chat ? (έχει εκείνη ένα γάτο;)
Comment allez-vous ? (πώς είστε;)  -Je vais très bien, merci !
                                                      - Nous allons comme–ci comme-ça.
S’appeler (παθητική φωνή)=ονομάζομαι   appeler (ενεργητική φωνή)=καλώ
Je m’appelle (εγώ ονομάζω, καλώ εμένα)   je lave la voiture / je me lave
Tu t’appelles
Il s’appelle
Elle s’appelle
On s’appelle
Nous nous appelons
Vous vous appelez
Ils s’appellent
Elles s’appellent
